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Вступ. Дискусійним на сьогодні є питання про належність експресивності до значення мовної одиниці чи про виникнення експресивності внаслідок взаємодії мовних одиниць у мовленні. 
Мета дослідження –  з’ясувати приналежність експресивності рівню як мови, так і мовлення.
Результати дослідження. Ю. М. Осипов вважає, що експресивність не є складником значення мовної одиниці і виникає тільки у мовленні, мотивуючи це тим фактом, що „мовлення, яке само є вираженням, не може складатися із засобів виражальних і невиражальних (нейтральних)” [4, с. 126]. Учений ставить знак рівності між такими, як нам видається, концептуально різними поняттями, як вираження і виражальність, які, на наш погляд, співвідносяться як значення і функція. Іншої думки, наприклад, Р. Х. Вольперт: розглядаючи експресивність як ступінь оригінальності одиниці, вона вважає, що „експресивність не співвідноситься з об’єктом реального світу і тому не є значенням” [2, с. 66].
В. І. Болотов визначає експресивність як „...здатність мовного знака виражати інтенсивність предметно-логічної чи стилістичної інформації” [1, с. 15].
Як видно із порівнюваних визначень, у першому випадку експресивність трактують як категорію мовлення, у другому – як категорію мови.
На наш погляд, такі висновки є занадто категоричні й необумовлені. 
Експресивність, на нашу думку, може бути елементом мови, оскільки передбачає маркування одиниці мови за одним чи кількома параметрами, що сигналізує про наявність у її структурі конотативних значень, актуалізація яких в акті комунікації створює ефект виділення цієї одиниці щодо нейтрального варіанта, який має тотожне денотативне значення.
Уточнимо, що під одиницею мови ми розуміємо як окрему лексему, так і словосполучення, речення чи цілий текст. Експресивність, відповідно, у нашому розумінні, – величина, властива всім рівням мови.
Як і будь-яка інша категорія, експресивність реалізується в системі опозицій. У нашому випадку – це опозиція нейтральне / не-нейтральне, експресивне / не-експресивне (без експресивного навантаження). Поза таким співвідношенням експресія неможлива. Якщо немаркована одиниця, як правило, нейтральна в усіх відношеннях, і структура її значення може бути і зовсім позбавлена будь-яких конотацій, то структура не-нейтральної одиниці містить від одного до декількох конотативних значень. При цьому параметри стилістичної маркованості такої одиниці також можуть бути різними. Так, наприклад, О. І. Шейгал вважає, що експресивність одиниці досягається наявністю у її семантиці таких компонентів, як образність, емоційність, інтенсивність тощо [7, с. 61].
Ми переконані, що наявність одного чи кількох із названих компонентів у семантичній структурі мовної одиниці є визначальним фактором для з’явлення у неї експресивного потенціалу.
У сучасних наукових студіях, присвячених проблемам експресивного синтаксису, значного поширення набув термін „експресема”. Експресема – „це елемент лінгвостилістичної системи, мовна одиниця, вжита в експресивно-стилістичній функції, яка суміщує в собі власне лінгвістичне з емотивним, волюнтативним, естетичним, художньо-образним, оцінним тощо” [3, с. 455]. В. І. Болотов, аналізуючи експресеми, поділяє їх на мовні (на рівні лексики це слово з експресивним значенням) і мовленнєві (мовні одиниці всіх рівнів, що марковані експресивним значенням) [1].
Експресемами можуть бути різнорівневі одиниці поетичної мови, диференційними ознаками яких є логічно-емоційне підсилення як наслідок формальних і семантичних трансформацій порівняно з узуальними одиницями мови [Там само]. У дисертаційному дослідженні з опертям на погляди В. І. Болотова, М. Г. Гашкової, Н. В. Гуйванюк та інших мовознавців ми послуговуватимемось цим терміном, вважаючи його таким, що відображає досліджуване нами явище і є синонімом терміна „експресивна синтаксична конструкція”. 
З іншого боку, експресивність можна охарактеризувати і як категорію мовлення, що реалізується у процесі акту комунікації. Носіями експресивного навантаження у цьому випадку є не тільки і не стільки окремі компоненти, як все висловлення в цілому. У першому випадку елементові мови експресивність може бути навіть потенційно не властива і реалізується вона тільки у певному контексті. При цьому нейтральність такої мовної одиниці не сигналізує про відсутність її стилістичної ваги, а вказує на особливий характер цієї значимості. Ю. М. Скребньов, який вбачає в нейтральних одиницях гіпермаркованістъ, уважає, що в той час як конотації стилістично забарвлених одиниць однозначні, визначені і вказують на їх віднесеність до однієї досить вузької мовленнєвої сфери, конотації так званої нейтральної одиниці надзвичайно широкі й різноманітні внаслідок своєї неозначеності [6, с. 23].
Оказіональне вживання таких одиниць у незвичайному для них контексті виступає як засіб підсилення виразності висловлення. 
У мовознавчих працях із прагмалінгвістики, де робляться спроби здійснити класиологію суто прагматичних різновидів реченнєвих структур, що відображають ту чи іншу комунікативну ситуацію, уживаним є термін „експресив”. Розглядаючи мовленнєві акти, які відрізняються ілокутивною метою, Дж. Серль класифікує їх як репрезентативи, директиви, комісиви, декларативи та експресиви [5]. У теорії мовленнєвих актів експресивом називають актуалізовану сукупність мовних одиниць (висловлювань), дібраних і вжитих мовцем у конкретній комунікативній ситуації для вираження власних емоцій та для здійснення емоційного комунікативного впливу на адресата. 
Висновки. Отже, у дослідженні художніх текстів сучасних письменників синтаксичні конструкції, що містять у собі емотивні, оцінні, художньо-образні ознаки інтенційного вживання, вважатимемо експресемами.
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